
Окончателен доклад на служителя по изслушването (1)

Hutchison 3G UK/Telefónica Ireland

(M.6992)

(2014/C 264/03)

Въведение

1. На 1 октомври 2013 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от Регла
мента за сливанията (2), чрез която предприятието Hutchison 3G UK Holdings Limited, контролирано от Hutchison 
Whampoa Limited (наричани заедно „уведомяващата страна“), ще придобие по смисъла на член 3, параграф 1, 
буква б) от Регламента за сливанията контрол над цялото предприятие Telefónica Ireland Limited (O2) посредством 
покупка на акции („планираната операция“). Уведомяващата страна и О2 се наричат заедно „страните“.

2. На 6 ноември 2013 г. Комисията образува производство в съответствие с член 6, параграф 1, буква в) от Регламента 
за сливанията. Уведомяващата страна представи писмени мнения на 20 ноември 2013 г., които допълни със стано
вище относно ефективността на 29 ноември 2013 г.

Изложение на възраженията

3. На 30 януари 2014 г. Комисията прие изложение на възраженията (ИВ), в което изразява предварителното стано
вище, че планираната операция ще възпрепятства съществено ефективната конкуренция в значителна част от вътреш
ния пазар по смисъла на член 2 от Регламента за сливанията.

4. На страните и на крайното предприятие майка на О2 (Telefónica S.A.) беше даден срок до 13 февруари 2014 г. да 
отговорят на ИВ. ГД „Конкуренция“ удължи срока за отговор на ИВ и уведомяващата страна отговори на 18 февруари 
2014 г. В своя отговор уведомяващата страна поиска да ѝ се предостави възможност да доразвие доводите си на 
официално устно изслушване.

Достъп до преписката

5. Уведомяващата страна получи достъп до преписката чрез CD-ROM на 31 януари 2014 г. и след това на 6 и на 
21 февруари 2014 г., на 28 и на 31 март 2014 г. и на 16 май 2014 г.

6. На 4 февруари 2014 г. уведомяващата страна поиска от ГД „Конкуренция“ допълнителен достъп до преписката, 
в който бяха включени допълнителни документи на 6 февруари 2014 г. ГД „Конкуренция“ обработи ефективно това 
искане и предостави на уведомяващата страна допълнителен достъп до повечето от поисканите документи.

7. Не получих никакво оплакване от страните, свързано с достъпа до преписката. Поради това считам, че процесуалните 
им права в това отношение са спазени.

Заинтересовани трети лица

8. По искане на Eircom, Vodafone, Liberty Global, BT и Tesco Ireland разреших те да бъдат изслушани като заинтере
совани трети лица в настоящото производство. По искане на Министерството на съобщенията, енергетиката 
и природните ресурси на Ирландия разреших също то да бъде изслушано като заинтересовано трето лице.

9. Всички заинтересовани трети лица поискаха възможност да участват в официалното устно изслушване. Приканих 
Eircom, Vodafone, Liberty Global, BT и Tesco Ireland да изразят своите становища по време на официалното устно 
изслушване. Приканих също Министерството на съобщенията, енергетиката и природните ресурси и Комисията за 
регулиране на съобщенията на Ирландия да присъстват на официалното устно изслушване като компетентни органи 
на Ирландия съгласно член 15, параграф 3 от Регламента за прилагане на Регламента за сливанията (3).

(1) Съгласно  членове  16  и  17  от  Решение  2011/695/ЕС  на  председателя  на  Европейската  комисия  от  13  октомври  2011  г.  относно 
функцията  и  мандата  на  служителя  по  изслушването  в  някои  производства  по  конкуренция  (Решение  2011/695/ЕС)  (ОВ  L  275, 
20.10.2011 г., стр. 29).

(2) Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. относно контрола върху концентрациите между предприятия (Регламентът 
за сливанията) (ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1).

(3) Регламент (ЕО) № 802/2004 на Комисията за прилагане на Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета за контрола върху концентрациите 
между предприятията (Регламентът за прилагане на Регламента за сливанията) (ОВ L 133, 30.4.2004 г., стр. 1).
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Устно изслушване

10. Официалното устно изслушване се състоя на 25 февруари 2014 г. Уведомяващата страна и O2 поискаха и им беше 
предоставена възможност за провеждане на закрито изслушване за части от съответните им презентации. Както уве
домяващата страна, така и О2 се съгласиха на присъствието на външните консултанти на другата страна по време на 
съответните си закрити изслушвания.

Писмо с изложение на фактите

11. На 19 март 2014 г. в писмо с изложение на фактите Комисията информира уведомяващата страна за допълнителни 
доказателства, открити след приемането на ИВ, които подкрепят предварителните заключения, направени в ИВ, 
и които могат да бъдат изтъкнати в окончателното решение. Уведомяващата страна отговори на писмото с изложение 
на фактите на 30 март и на 1 април 2014 г.

Коригиращи мерки

12. С цел преодоляване на опасенията по отношение на конкуренцията, изразени от Комисията в ИВ, на 3 март 2014 г. 
уведомяващата страна представи първа серия от ангажименти, а на 17 и 19 март 2014 г. представи преработени 
ангажименти, които Комисията подложи на пазарен тест на 19 март 2014 г. На 8 април 2014 г. уведомяващата 
страна представи преработен ангажимент, който Комисията подложи на пазарен тест същия ден. Уведомяващата 
страна представи окончателни ангажименти на 6 май 2014 г.

Заключение

13. В съответствие с член 16 от Решение 2011/695/ЕС проучих дали проектът на решение разглежда единствено възра
женията, по отношение на които на страните е предоставена възможността да изразят своите становища, и стигнах 
до положително заключение.

14. Общото ми заключение е, че всички страни са имали възможност да упражняват ефективно своите процесуални 
права по това дело.

Брюксел, 23 май 2014 г.

Wouter WILS
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